	Remigius
	1 October

	
	C

	
	Lesser feasts and fasts (1997)

	
	Bishop of Rheims, ca. 530


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Annuntiate inter gentes
	Psalm 96:3,4/1

	Declare his honour unto the heathen, and his wonders unto all peoples, for the Lord is great, and cannot worthily be praised. Psalm. O sing unto the Lord a new song; sing unto the Lord all the whole earth. Gloria Patri.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Pastorum; Psalm verse selected by editor
	
	

	Gloria in excelsis is omitted.
	
	

	Collect

	
	

	O God, who by the teaching of thy faithful servant and bishop Remigius didst turn the nation of the Franks from vain idolatry to the worship of thee, the true and living God, in the fullness of the catholic faith: Grant that we who glory in the name of Christian may show forth our faith in worthy deeds; through Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.
	
	


	Epistle
1 John 4:1‑6


	Gradual
	Ecce sacerdos
	Ecclesiasticus 44:16/19,20

	Behold a great priest, who in his days pleased God. Verse. There was none like unto him, who kept the law of the Most High.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris Pontificis
	
	


	Alleluia
	Beatus vir qui timet
	Psalm 112:1

	Alleluia, alleluia. Verse. Blessed is the man that feareth the Lord; he hath great delight in his commandments. Alleluia.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris non Pontificis II
	
	


	The Holy Gospel
John 14:3‑7
	
	

	The Nicene Creed is omitted
	
	

	Collect after the Prayers of the People
	
	

	Lord of the harvest, who dost sow good seed into the hearts of all: Grant that our hearts may not be so hardened by the worlds traffic that the seed can take no root; nor so shallow that the roots can find no depth; nor so cumbered with the cares and riches of the world that the growing shoots are choked; but that we may be good ground, bearing good fruit; to the glory of thy Name.  Amen.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 151 (Daily Prayer, compiled by Eric Milner‑White)
	
	

	Offertory
	Inveni David
	Psalm 89:20,21

	I have found David my servant, with my holy oil have I anointed him; my hand shall hold him fast, and my arm shall strengthen him.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Uniyus Martyris Pontificis extra Tempus Paschale II
	
	

	Secret
	
	

	May thy saints, we pray, O Lord, in all places bring us joy; that while we recall their merits, we may experience their intercession; through Jesus Christ our Lord.  Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), Mass no. 17, Of a Confessor‑Bishop (also used for St. Remigius)
	
	

	Preface of a Saint (1)
	
	

	Communion
	Misit Dominus
	Cf. Luke 10:1,9

	The Lord appointed disciples, to announce to the cities, The kingdom of God is come nigh to you.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Pastorum
	
	

	Postcommunion Collect
	
	

	Grant, we pray, Almighty God, that we who offer thanks for the gifts which we have received, may, by the intercession of blessed Remigius, receive yet greater blessings; through Jesus Christ our Lord.  Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), Mass no. 17, Of a Confessor‑Bishop (also used for St. Remigius)
	
	


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Annuntiate inter gentes
	Psalm 96:3,4/1

	Declare Gods glory among the nations and Gods wonders among all peoples, for great is the Lord, and greatly to be praised. Psalm. Sing to the Lord a new song; sing to the Lord, all the whole earth. Gloria Patri.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Pastorum; Psalm verse selected by editor
	
	

	Gloria in excelsis is omitted.
	
	

	Collect
	
	

	O God, by the teaching of your faithful servant and bishop Remigius you turned the nation of the Franks from vain idolatry to the worship of you, the true and living God, in the fullness of the catholic faith: Grant that we who glory in the name of Christian may show forth our faith in worthy deeds; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever.  Amen.
	
	


	Epistle
1 John 4:1‑6


	Odd years
	
	
	Even years
	
	

	Gradual
	Domine memoriale
	Psalm 135:13, with verses 13,14/15,16/17,18/21
	Gradual
	Benedic anima mea
	Psalm 103:1, with verses 1,4/13,14/15,16/17,18

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. Your renown, O Lord, endures from age to age.
	
	
	Refrain. Bless the Lord, O my soul.
	
	

	V. O Lord, your Name is everlasting; * your renown, O Lord, endures from age to age.
	
	
	V. Bless the Lord, O my soul, * and all that is within me, bless his holy Name.
	
	

	V. For the Lord gives his people justice * and shows compassion to his servants.
	
	
	V. He redeems your life from the grave * and crowns you with mercy and loving‑kindness;
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. The idols of the heathen are silver and gold, * the work of human hands.
	
	
	V. As a father cares for his children, * so does the Lord care for those who fear him.
	
	

	V. They have mouths, but they cannot speak; * eyes have they, but they cannot see.
	
	
	V. For he himself knows whereof we are made; * he remembers that we are but dust.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. They have ears, but they cannot hear; * neither is there any breath in their mouth.
	
	
	V. Our days are like the grass; * we flourish like a flower of the field;
	
	

	V. Those who make them are like them, * and so are all who put their trust in them.
	
	
	V. When the wind goes over it, it is gone, * and its place shall know it no more.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. Blessed be the Lord out of Zion, * who dwells in Jerusalem. 

	
	
	V. But the merciful goodness of the Lord endures for ever on those who fear him, * and his righteousness on childrens children;
	
	

	
	
	
	V. On those who keep his covenant * and remember his commandments and do them.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Remigius of Rheims
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Quarta Hebdomadæ Secundæ Adventus
	
	


	Alleluia
	Venite post me
	Mark 1:17

	Alleluia, alleluia. Verse. Follow me, says the Lord, and I will make you fishers of women and men. Alleluia.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Quinta per Annum
	
	

	The Holy Gospel
John 14:3‑7
	
	

	The Nicene Creed is omitted
	
	

	Collect after the Prayers of the People
	
	

	Lord of the harvest, you sow good seed into the hearts of all: Grant that our hearts may not be so hardened by the worlds traffic that the seed can take no root; nor so shallow that the roots can find no depth; nor so cumbered with the cares and riches of the world that the growing shoots are choked; but that we may be good ground, bearing good fruit; to the glory of your Name.  Amen.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 151 (Daily Prayer, compiled by Eric Milner‑White); altered in Rite II
	
	

	Offertory
	Inveni David
	Psalm 89:20,21

	I have found David my servant, with my holy oil have I anointed him; my hand will hold him fast, and my arm will make him strong.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Uniyus Martyris Pontificis extra Tempus Paschale II
	
	

	Secret
	
	

	We praise you, gracious God, and we bless your holy Name because you have taken pity on your servants, you have preserved us from falsehood and deceit, you have given us a rich heritage and made us your own possession in Jesus Christ our Lord.  Amen.
	
	

	Celebrating common prayer (1992), Collect on Psalm 135
	
	

	Preface of a Saint (1)
	
	

	Communion
	Misit Dominus
	Cf. Luke 10:1,9

	The Lord sent disciples to announce to the towns, The kingdom of God is come near to you.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Pastorum
	
	

	Postcommunion Collect
	
	

	As your merciful goodness endures for ever, O Lord, remember the frailty of your children; deal with us not according to our sins but, in your compassion, redeem our life and crown us with your mercy and loving‑kindness; through Jesus Christ our Lord.  Amen.
	
	

	Celebrating common prayer (1992), Collect on Psalm 103
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Annuntiate inter gentes
	Salmo 96:3,4/1

	Pregonen entre las naciones su gloria, en todos los pueblos sus maravillas; porque grande es el Señor, y muy digno de alabanza. Salmo. Canten al Señor cántico nuevo; canten al Señor, toda la tierra. Gloria Patri.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Pastorum; Salmo ed.
	
	

	Gloria in excelsis se omite.
	
	

	Colecta
	
	

	Oh Dios, por la enseñanza de tu siervo y obispo fiel Remigio tú volviste la nación de los francos desde la vana idolatría hasta la adoración de ti, el Dios verdadero y vivo, en la plenitud de la fe católica: Concede que nosotros que nos gloriamos en el nombre de cristiano mostremos nuestra fe en hechos dignos; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos.  Amén.
	
	


	Epístola
1 Juan 4:1‑6


	Años impares
	
	
	Años pares
	
	

	Gradual
	Domine memoriale
	Salmo 135:13, con versículos 13,14/15,16/17,18/21
	Gradual
	Benedic anima mea
	Salmo 103:1, con versículos 1,4/13,14/15,16/17,18

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Tu renombre, oh Señor, es de edad en edad.
	
	
	Antífona. Bendice, alma mía, al Señor.
	
	

	V. Oh Señor, eterno es tu Nombre, * tu renombre, oh Señor, de edad en edad.
	
	
	V. Bendice, alma mía, al Señor, * y todo mi ser bendiga su santo Nombre.
	
	

	V. El Señor defiende a su pueblo, * y a sus siervos muestra compasión.
	
	
	V. El rescata del sepulcro tu vida, * y te corona de favor y misericordia.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Los ídolos de los paganos son plata y oro, * hechura de manos humanas.
	
	
	V. Como un padre cuida a sus hijos, * así cuida el Señor a los que le veneran;
	
	

	V. Boca tienen, mas no hablan; * ojos tienen, mas no ven;
	
	
	V. Porque él sabe de qué estamos hechos; * se acuerda de que no somos más que barro.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Orejas tienen, mas no oyen; * no hay aliento en su boca.
	
	
	V. Como la hierba son nuestros días; * florecemos como la flor del campo,
	
	

	V. Semejantes a ellos son los que los hacen, * y cualquiera que confía en ellos.
	
	
	V. Que pasa el viento por ella, y ya no existe, * y su lugar no la conocerá más.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Desde Sión sea bendito el Señor, * quien mora en Jerusalén. 

	
	
	V. Empero la misericordia del Señor perdura para siempre sobre los que le veneran, * y su rectitud sobre los hijos de los hijos;
	
	

	
	
	
	V. Sobre los que guardan su pacto, * y se acuerdan de sus mandatos y los cumplen.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Remigius of Rheims
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Quarta Hebdomadæ Secundæ Adventus
	
	


	Aleluya
	Venite post me
	Marcos 1:17

	Aleluya, aleluya. Versículo. Venid en pos de mí, dice el Señor, y os haré pescadores de hombres. Aleluya.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Quinta per Annum
	
	

	El Santo Evangelio
Juan 14:3‑7
	
	

	El Credo Niceno se omite
	
	

	Colecta después de la Oración de los Fieles
	
	

	Señor de la cosecha, tú siembras buena semilla en los corazones de todos: Concede que nuestro corazón no sea tan endurecido por el tránsito del mundo que la semilla no eche raíces; ni tan poco profundo que las raíces no hallen suelo; ni tan cargado de los cuidados y riquezas del mundo que los retoños se sofoquen; sino que seamos buen suelo, llevando buen fruto; para la gloria de tu Nombre.  Amén.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 151 (Daily Prayer, compilación de Eric Milner‑White); tr. ed.
	
	

	Ofertorio
	Inveni David
	Salmo 89:20,21

	Hallé a David mi siervo; lo ungí con mi óleo sagrado; mi mano estará siempre con él; mi brazo también lo fortalecerá.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Uniyus Martyris Pontificis extra Tempus Paschale II
	
	

	Secreta
	
	

	Recibe, Señor, la ofrenda de tu pueblo en la festividad de tu santo Remigio, y haznos aceptables a tus ojos por la sinceridad de corazón; por Jesucristo nuestro Señor.  Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes: Pastores: 9. Fundadores de Iglesias
	
	

	Prefacio de un Santo (1)
	
	

	Comunión
	Misit Dominus
	Cf. Lucas 10:1,9

	El Señor designó a sus discípulos a decir a las ciudades, El reino de Dios está cerca de vosotros.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Pastorum
	
	

	Poscomunión
	
	

	Cólmanos de alegría, Señor, por haber participado a tu mesa de los dones de la salvación en la fiesta de tu santo Remigio; en ella le veneramos a él que ha puesto fundamento a nuestra fe y te proclamamos admirable en tus santos; por Jesucristo nuestro Señor.  Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes: Pastores: 9. Fundadores de Iglesias
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